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L 29:1
i I 29:1Feilishi rén jiang tamende jun It ju dao Yafa. Yiselie rén zai yé si lie de qu

an pang an ying.
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i - 29:TNow the Philistines gathered together all their armies to Aphek: and the
Israelites pitched by a fountain which is in Jezreel.

fiit_I= 29:1The Philistines gathered all their forces at Aphek, and Israel camped by the
spring in Jezreel.

# Lk 29:2

i 1= 29:2Fzilishi rén de shouling geé 1t jundui, huo bdi huo gid, di ci gian jin. Dawei
hé gensui tade rén tong zhe ya ji gén zai houbian.
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i - 29:2And the lords of the Philistines passed on by hundreds, and by thousands:
but David and his men passed on in the rereward with Achish.
i_I= 29:2As the Philistine rulers marched with their units of hundreds and thousands,
David and his men were marching at the rear with Achish.

B L 29:3

il 29:3Feilishi rén de shouling shuo, zhexie Xibolai rén zai zheli zud shénme ne.
a ji dui tamen shug, zhe bu shi Yiselie wang Sdolus de chén zi Dawei ma. ta zai wo zhelf
1 you xié nianri le.zi cong ta tou jiang wo zhidao jinri, wo weicéng jian ta ysu guo cuo.
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fil_I= 29:3Then said the princes of the Philistines, What do these Hebrews here? And




Achish said unto the princes of the Philistines, Is not this David, the servant of Saul the king off
Israel, which hath been with me these days, or these years, and | have found no fault in him
since he fell unto me unto this day?

i - 29:3The commanders of the Philistines asked, "What about these Hebrews?"
Achish replied, "Is this not David, who was an officer of Saul king of Israel? He has already
been with me for over a year, and from the day he left Saul until now, | have found no fault in
him."

#E 29:4

fi - 29:4Feilishi rén de shouling xiang ya ji fany, dui ta shuo, ni yao jiao zhe rén huf
i ni sud anzhi tade difang, buke jiao ta tong women cha zhan, ksngpa ta zai zhen shang f
an wei women de dirén. ta yong shénme yu ta zhirén fu hé ne. gibu shi yong wsmen zhexie
rén de shou ji ma
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fil I 29:4And the princes of the Philistines were wroth with him; and the princes of the
Philistines said unto him, Make this fellow return, that he may go again to his place which
thou hast appointed him, and let him not go down with us to battle, lest in the battle he be an]
adversary to us: for wherewith should he reconcile himself unto his master? should it not be
with the heads of these men?

fil_I= 29:4But the Philistine commanders were angry with him and said, "Send the man]
back, that he may return to the place you assigned him. He must not go with us into battle, or
he will turn against us during the fighting. How better could he regain his master's favor than
by taking the heads of our own men?

#k 29:5

i - 29:5Cong qian Yiselie de funil tiasowi chang hé shuo, Séolué sha si gia qia, Dawj
ei sha si wan wan, sus shuo de bu shi zhege Dawei ma.
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fiill_ = 29:51s not this David, of whom they sang one to another in dances, saying, Saull
slew his thousands, and David his ten thousands?

filt_ = 29:51sn't this the David they sang about in their dances: "'Saul has slain his
thousands, and David his tens of thousands'?"
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fil - 29:6Ya ji jiao Dawei lai, dui ta shus, wo zhi zhe yongsheng de Yehéhua qishi, |
i shi zhengzhi rén. ni sui wo zai jan zhong chary, wo kan ni shén hdo. zi cong ni tou be
nwo dao rgin, wo weicéng jian ni ysu shénme guo shi.zhishi zhong shouling bu xiyue ni.
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fit |- 29:6Then Achish called David, and said unto him, Surely, as the LORD liveth, thou
hast been upright, and thy going out and thy coming in with me in the host is good in my|
sight: for | have not found evil in thee since the day of thy coming unto me unto this day:
nevertheless the lords favour thee not.

fil I 29:6So Achish called David and said to him, "As surely as the LORD lives, you
have been reliable, and | would be pleased to have you serve with me in the army. From the
day you came to me until now, | have found no fault in you, but the rulers don't approve of
you.

# k 29:7

fi I 29:7Xianzal ni keyi ping pingan an di hui qu, miandé Feilishi rén de shouli
ng bu huanxi ni.
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fil_I- 29:7Wherefore now return, and go in peace, that thou displease not the lords of
the Philistines.

fi = 29:7Turn back and go in peace; do nothing to displease the Philistine rulers."

ik 29:8

i I 29:8Dawei dul ya ji shus, wo zuo le shenme ne.zi cong purén dao ni miangian,
zhidao jinri, ni cha cha wo ysu shénme guo cud, shi wo bu qu gongji zhi wo wang de chj
oudi ne.
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i - 29:8And David said unto Achish, But what have | done? and what hast thou
found in thy servant so long as | have been with thee unto this day, that | may not go fight
against the enemies of my lord the king?

fit_I- 29:8"But what have | done?" asked David. "What have you found against your|




servant from the day | came to you until now? Why can't | go and fight against the enemies of|
my lord the king?"
# L 29:9

il 29:9Ya ji shus, wo zhidao ni zai wd yangian shi hdo rén, ritsng shén de shi
zhe yiban. zhishi Feilishi rén de shouling shuo, zhe rén buke tong women cha zhan.
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i - 29:9And Achish answered and said to David, | know that thou art good in my
sight, as an angel of God: notwithstanding the princes of the Philistines have said, He shall not
go up with us to the battle.

i I 29:9Achish answered, "l know that you have been as pleasing in my eyes as anj
angel of God; nevertheless, the Philistine commanders have said, 'He must not go up with us
into battle.'
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il 29:10Guci ni hé gensui nide rén, jit shi ni ben zhit de puarén, yao mingri zaf
ochen qilai, deng dao tian liang hui qu ba.
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fil = 29:10Wherefore now rise up early in the morning with thy master's servants that
are come with thee: and as soon as ye be up early in the morning, and have light, depart.

fi = 29:T0Now get up early, along with your master's servants who have come with
you, and leave in the morning as soon as it is light."

# L 29:11

fi - 29:11Yushi Dawei hé gensui tade rén zdochen qilai, hui wang Feilishi di qu. F
gilishi rén ye shang yé s1 lie qu le.

i 2911 TR K BMEREER TG AR, ZAE e, BEHER ANz, JER At LR
LRI

fiE 2911 TR K DAERFEAL TG AR, —RatEsr, EREEN AR JER AW
EHRERS T

il 2911 A, RTEAMEF TR R —5aah &, BEEN % JERI A NGREE [ HE 51 i
%,

ik 2911 g, KRG BIHER] 2%, i 3EA] 2k im) HEr 2 i

i 29:11 JARIERAM A NG R S, RIRT &R 2T . Bih&ER A B TIRIKE B

B 2911 FH. KREENEFS. HIER] LM, JEF £ N HR 51

ik 29:11 TRRDAMB NG R R FER, B2 FER 2 A2 60 £ AW EERE 2T,

fil |- 29:11So David and his men rose up early to depart in the morning, to return into

the land of the Philistines. And the Philistines went up to Jezreel.
fil_I- 29:11So David and his men got up early in the morning to go back to the land of]
the Philistines, and the Philistines went up to Jezreel.




